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Zarząd Pozty w Istanbule wydał szereg zapządzeń,mająsy 
na celu opanowanie pozpaczliwej gytuagji zakorkowania portu. 
Opróżnione położone nad. nabrzeżem Cogng d'Op magazyny celn 
z starych maszyn 1 złomu, uzyskująg w ben sposób kilka tys qe 
cy Mec PA rate magazynowej dla towarów celnych, Nadto za. 
rządzono przen esienię poezty bagażowej i towarowej z Sir-ed= 
Ji - Kai, oddajae dalszą po erzchnię magazynową do dyspo - 
zycji. Zarząd Portu planuje budowę barek, które me ogy 7 Bild 
żyć jako tymczasowe magazyny dla towarów magazy iono "^ xróte 
koterminowoe Rozpoczęto prace nad budową nowego nn». :.^ 9 
fug. 3lo m. i magazynu portowego o pow. 15,000 mz, 


Planowanie budowy rafinerii ropy naftowej w porcie Burban - 
“Daily Proight Register" 16.836. __ 
Departament Handlu i Przemysłu Unii Płd,-Afrykańskiej 
podaje do wiądomośei o zakończeniu. prac ag Era z plane- 
waniem budowy rafinerii ropy naftowej w porcie Durban. Ogól- 
ne przepustowość urządzeń i tanków ropnych wyniesie 200,000. . 
ooo galonów OY nieczyszczonej rocznie. Rafinerie będą mog e . 
ty dostarczyć ok, 21,55 gazoliny, 6,7% nafty  oozyszczonoj, 
i 33,4% nafty oczyszczonej dla celów oświetlenia, 20,7 % 
olejów dioselowskich do motorów i 9,7% olojów dieselowskich 
dla celów przemysłowych, w stosunku do ogólnych potrzeb państw 
iD td. Af ryk i e - ; : ; 


Transport cementu statkami > cysternami -"Lloyd Anversois" 


Silogów do składowania camentu luzem, statki Sees 70. wie 
posażone w urządzenia ńnapełniającę, ważące i automa s: ACE 
znmykające worki. Dzięki temu cement workowany na ci ..u 


może być bezpośrednio przeładowywany na samochody luo wagoe 
ny kolcjowe i przetransportowywany dalej w głąb krajue 


Na marginesie poradnictwa Hartwiga . 
Zasieganie informacji odnośnie transportu mprzem przez Con- 
trale Handlu Zegrenicznego | Es ou cuni. 


Centrale Hendlu Zagranicznego zgodnie z ustalonym scho- 
metem organizacyjnym polskich przedsiębiorstw handlu zagra 
ricznego powinne zwracać się po wszystkie informacje trang= 


>- rtowe, dotyczące wyboru drogi przy transporcie morskim do 

artwiga, a tenże z kolei; po zasięgnięciu informacji via —- 
~olfracht zbiere potrzebne dane od B. :0,, UBCo., AgencjiMor= 
skiej i ewent, ASL, i przekazuje je Centrali H.Z. z odpowied- 
nim komentarzem, 


Niestety, nie wszystkie Centrale M e Ae hr b. drogi 


"służbowej, a często UE się bezpośrednio do armatorów 
S [e 


czy MAG-u,ozy nawet wpro agenta obcych linii zagranicą, 


Zi muytru jemy poniżej tego rodzaju wypadek i wykażemy wszys - 


tkie jezo nicdocigsniecia, wady oraz straty zwięzane z tego 
rodzaju postępowaniem w naszej gospodarce planowej. 

Jedna z Central H.Z, zwróciła się d j li 
żeglugorej z prośbą o LITERE iniórmacje nisoshfe/ dinif 
tra soortowyoh przy przewozie do Szwajcarii, a więc w trans - 
porc : -amanym: morze -żegluga śródlądowa-Renem w głęb lądu. 
Otrz,.cne informacje były wprawdzie miarodajne, nie uwZgled - 
niai jednakże zupełnie polskich interesów, Stawki podane -- 
prze- “genta były zryczałtowane, a więc nie podano wysokości 
kosz. : za poszczególne odcinki drogi, czy też za poszczegól 
ne c fei, jok np.: za przewóż morski, za przewóz rzeczny 
Rene , no przeładunek w porcie mórskim, za usługi spedycyjne 
itr. Delej agent podał, że jedynym towarzystwem przyjnu jącym 
towar 2c konosamentem bezpośredn m jest KNSM, a fracht za od- 


 eiuicz drogi morskiej miał być opłacony w florenach. 


Przyjęcie podanych wyżej warunków nie odpowiada zupełnie 
ro skim interesom dewizowym. Moment opaczędnójci dewiz został 
w. /w. ofercie pominięty, gdyż zalecała ona opłacenie kosz = 
tó; drogi morskiej we florenach, a nie w ziotychj; nie rost^t 
również uwzględniony moment celowości transporm; gdyż oo... 

wym byłby przewóz statkiem polskim, a nie holenderskim, W 

` .sekycicji cone Centrala musiała zwrócić się ponowrie o : 

- .zmacjo, tym razem do Hartwiga, który całą Sprewe rozpraco = 
X od początku. Zwrócił sie vio Polfrocht do P.L.O. w celu 
uzyskania informacji odnośnie kosztów za przewóz morzem state 
kicm polskim, a następnie do swojego agenta zagranicą, by u - 
zyskać ofertę nn dalszy przewóz partii z rozbiciem kosztów 

na poszczególne pozycje, tzn. przeładunek, fracht rzeczny itp, 


Po uzyskaniu wszystkich potrzebnych denych i dokładnym przaz— 
ncelizov^aiu elementów, Hartwig wybiera n&jkorzysiniejsze po =. 
łączenie ze względu na interesy polskiej gospodarki, a więc 
uwzgieCcuie;ae aspekty dewizowe i aktualne możliwości polskie- 
go tonażu - przelazuje je do wiadomości i wykorzystania Cen- 
trali H.Z. wraz z odpowiednim Lomenterzeme 


Na r. © iuesie poradnictwa Hartwiga í c 
wiz: iie przesyłek importowanych przy zakupach c.i.f. - 
DIT OWY SET CARES CRUS Oe coL ec dip ae See dct 


.onieczno3ó sporzędzeniea planów cperatywnych, dekado — 
wych i dobowyt dla Zerządu Portów oraz innych usługodawców; 
Stay. "yvOora portowego wobec problemu posiadania dokrad- 
nych ©... macji o towarze. W szczególności chodzi tu o moż - 
liwi.c jeknajściślejsze dene co do teusuinów nade jścia towaru 
do portu, rodzaj i vagi tower, nazwy statku i tp. 


8, 


rów dopiore po upływie określonego okresu Skricdowoni^, mp, pe 
upływie 50 dni opłaty zostały czterokrotnie podwyżsZ0Nnaę Lo æ 
rządzenie to miało spowodować szybszą wysyłkę towarów z tere 
nu portu w głąb zaplecza, Że względu na poprawę sytuccji znioe 
siono od dnia l. września zbyt rygorystyczne przestrzeganie 
terminów i okresów składowania, Opłaty za składowenie towarów 
pierwszej kategorii wynoszą: 


od l-go dnin do 30 dnia  -dziernie 7.- bow: tonę 
r 


n 31-50 "bo i x." 15,- " 
" 61-g0 Mi. MSZY A z || Zone Ag A n 
"151-go oo" 309 «Oot np dit 25,- " / n on 


Po upływie tego okresu, pobiora się opłaty jak za nowo przy- 
wioziony towar, Dla małych partii towarów poniżej jednej to- 
ny przyznaje się odpowiednie zniżki, w każdym jednak wypadku 
opłata minimalna wynosi ló0,—- lirów, Dla towarów specjrinych 
obowiązują teryfy specjelne, 


Dla towarów trenzytowych okres wolny od opłat wynoci 5 
dni. Jeżeli jednak towery nie zostaną rüokspo^i^ ^no w ciągu ` 
cope okresu, skindowe należy opłacić począwszy CÙ ,: rwszego 

i^, 


Wydeno réwniez inne zorządzenie, które zokazuje używać 
przy pracach za- i wytadunkowych nieomal zupełnie haków, co 
spotkć się napewno z dużym uznaniom w kołach znładowców i od- 
biorców, gdyż w ten sposób chroni się w znacznym stopniu © 


Znakowanie żeląza wysyłanego do Zotoki Perskiej PLFERSDAN M 
uf pum can am» A cum mn ORDRE apes uM Des CA om MD qp mie DOE Pep t ale mm ee re M A O LL 500328 
hby zabezpieczyć się przed zbyt wysokimi kosztami, zwią — 
cnymi z wysortoweniem i wymianą nic dość jnsno i wyrnźnie 
znakowanych przesyłek partii żelaza, towarzystwa nrm-torskie 
obsługujące porty Zatoki Perskiej zamieszcznć będą no wszystk 
kich konosamentach dla ładunków żelaza następującą Elruz ę:, 


4 Vessel not responsible for correct delivery, ond :11 ex = 
pensos incurred at port of discharge consoquont upon insuffi- 
cient sccuring or marking will be payable by consignee unless 


af every picco is distinctly ond permenontly marked with oil 
peint; 


b/ avery bundle is securely fastened, distinctly and perma - 
nontly marked with oil paint and metet tagecd, ; 

so that each piece or bundle can bo distinguished at port of 

dischargo, " 

"n Statek nie jest odpowiedzialny zo prewidłową dostcwe i 

wszystkie koszty powstające w porcie wyładunkowym, Spovodown- 

no nicdostatecznym zabezpicczeniem albo znakowrniem beds płat 

ne przez odbiorcę, chyba zo: 

af każda sztuka będzie wyraźnie i trwale gnclowe nr farbą O=- 

„EC Ine : : 

b/ każda więzka będzie mocno związana, wyr^4ni rwale zna 

kowana farbą olejną oraz zaopatrzona w metal., etykietę, 


{tak cby każda sztuka albo wiązka mogła być rozpoznana w pore 
^ eie .yiadunkowym. : 


9. Wysylka próbek hanclowych do Brazylii -"Handy ALPE RE Guide" 
ner zu 25200.2 4 
gli, dzeniem z dnia 7. sierpnia 1951 r. wszystkie przesył 
ki undchodzace do Brazylii, bez względu na ich wartość, a więc 
rórnież paczki pocztowe muszą posiadać zezwolenie przywozowo 
al o zastrzeżenie przydziaxu potrzebnych dewiz» 


Zwolnione od tego zerzedzenie są jedynie małe próbki nie 
r cindajace wartosci hendlowej, to znaczy nadchodzące w tekich 
i-'ściach, stanie i zdatności użytkowej, że wykluczona jest 
do toza sprzednż albo zużytkowanie w przemyśle czy też jnkicń 
inno praktyczne zastosowanie, które pokryłoby koszty pice , Ve 


Abr zapobiac dalszym odmowom wwozu towarów, Urzędy Ce..., 

"t i Poczta ceznaczają, iż będą przeprowadzać ścisłą kontro- 
nedchodzących paczek oraz zadeklarowanych cen. Wysyrajaoy 
owinni taż przestrzegać wizowanin foktur konsularnych i hand 
iowych oraz podawania jaknajdokłedniejszych danych o przesyła- 

nych townrache 


LO. Stanowisko Banku Handlowego w Warszawie odnośnie "poprawek i " 
"dopiskéw" w konosamentach, polisach i tp. dokumentach: 

Odn "nie "dopisków" i "poprawek" zamieszczanych w konosa + 
mentach, polisach i tp. dokumentach używanych w transporcie 
morskim, Bank Handlowy w Warszawie, celem usunięcia zachodze— 
cych nieporozumień, ustala następujące wytyczne: 


I. Przy wystewioniu dokumentów obowiązują następujące zasady: 


“eseli w dokumencie drukowanym została dopisana ręcz = 
aie, na moszynie lub za pomocą stempla, klauzula sprzecz- 
x^ z drukowaną treścią dokumentu - to należy uweżeć za 
wa? ną, „treść dopiscna; 

b' nie jest obowiązkiem Banku zaznejamiać się każdorrzowo 

(Ukowamym tekstem konoszmentu lub zagranicznej poli- 

sy. gdyż po pierwsze - czytanie tak licznych klauzul 
drukowanych ne konosamontach lub dolepianych do polis, 
anjekoby Benkowi. zbyt dużo czasu - a po drugie - byto- 
by to zbyteczne se wzglodu nn to, że drukowane kleuzule 
sę neogét jecnakowe i stanowią powszechnie znane i uz = 
none warunki »rzowozu lub ubezpieczenia, 


of natomiast obowigzkiem Banku jest zbadanie czy klouzu — 
le dopisane rętznie, ne maszynie lub ze pomocą ster -7 
nio są sprzoczne z warunkami ustalonymi w akredjtyn. . 
TT. stadt! Amd. opo klauzule /lub wjreż/ nie jest sprzeczna = 
arukewanym tekstem, t.j. nie jest "poprawka", © jodynie 
"dopiskicm" usupezniajecym, a nie zmienie jącym tekstu; 
joke npes 


, 


"Froight prepaid" 

"Preight peysble in em e a. a 
"Notify p Aone a pL M 
"Originai" 


to zwyczajowo podobne dopiski nic sa parnfowene i Bonk moż” 
żekwestionować taki dokunont z powodu braku pnrofy tylko v. - 


czas, gdyby miał powaty do podejrzewania, że klauzula zosta - 
ła dopisana bez wiedzy lub zgody wystawcy dokumentu, 


III+Jeśli dopisana klauzula /lub wyraz/ stanowi mpd y ge REJA 

drukowanego tekstu, jest za tym "poprawka" a nie "dopis- 
kiem" i jeśli ta modyfikacja ma lub może mieć jakieś i- 
stotne znaczenie dla stron, jak np.: 


"On board" /jeśli konosament jest typu "received 
for shipment" lub zawiera drukowaną klauzulę "or 
other ship" lub inną równoznaczn 


to podobna klauzula /lub wyraz/ musi być parafowana przez 
wystawcę dokumentu /klauzula "on board" na konosamen — 
a "recived for shipment" winna być ponadto dato = 
WENE/ e 


oe Wykreślenie ustępów drukowanego tekstu dokumentu winno 
być traktowane jako "poprawke" i parafowane przez wystaw 
cę dokumentu, jeśli wykreślenie mą lub może mieć jakieś 
istotne znaczenie dla strone 


11. Prawe załadowcy do roszczeń przeciwko przewoźnikowi przy | .- 
nosamentach imiennych , 99. . 


M mma om AM neta POR MR M A e —ÀÀ — Ome We oe 


Ostatnio rozpatrywano na drodze sedowej ros.c... ata = 
dowcy o odszkodowanie za s Tety na towarze; stwier ^ przez 
vabiorce i kapitana po przewozie towaru. Aruator wy. ' „ik ko- 


nosement imienny i odbiorca w nim nazwany odebrał towar. 


Przy konosamencie imiennym wręczenie go nazwanemu w nim 
odbiorcy, daje mu pełne prawa dysponowania towarem, gdyż je 
oh od tej chwili przepisowo SREB u» etu się posiadaczem - 
nosamentu, Prawo do wnoszenia roszczeń o odszkodowanie Łączy 

4e z prawem dysponowania towarem, a więc należy tylko do od- 
iorcy. . 


Nie można zabronić załadowcy wnoszenia skarg, prcyjstugu = 
jących wg. prawa jedynie odbiorcy, Prawo zezwala bowic., żeby 
osoby zawierające bezpośradnio ze sobs, umowy, Zastrzacet, sobie 
specjalne prawa. 


Na posiedzeniu sedowym podkroślono wyraźnie, że zaavcowca 

m2 prawo wnieść roszczenie tylko w tym wypodku, jeżeli mo e 
udowodnić, że odbiorca dzisial jedynie jako jego zlocenio - 
biorca, a więc miał prawo do przyjęcie towaru, e nio przejął 
prowa włesnośei. Wysunęłoby się tu zegednicnic cfektywnego i 
fornolnego posiadacza konosementu. W wypedkeach tych, we ZE = 
sed dobrej wiary zezwala sie efcktywnemu posiadsezowl nz wy = 

tępienie z roszczeniem wobec osoby trzeciecj /przowoźnikowi/, 
jodGli może podać dowody prawdziwogo ukł=du stosunków, akie 
istniezy między nim, a posiadaczem dolrumch tów /odkiorce/ e 


Najwyższy Sąd Kasecyjny w orzeczeniu swym stongt na sta- 
nowisku, że indosowenie konosementu przeprorndzonć n^ Crocze 
prewnoj, a nie przy zastosowaniu klauzuli "per hrócirął zmie 
oznacza utraty prew dla indosanta, przysługujących mu z do - 


= 


12. 


kumentów, jeżeli jest w stanie udowodnić, że czynneść ta miała 
la iC na celu podanie indosatariuszowi możliwości do odebra— 
nia towaru, 


Opakc cnic towarów przeznaczonych do transportu morskiego 


me e -— TUUS IUD ITE SAM A m A A Mt Gr Ve A aro gag O ptr cum a D Pa PO met pes O A curs eid dm to is eg du wee ena 


V "rasie zagranicznej ukazał sie ciekawy artykuł dyskusyj: 
ny ne emat jakim wymogom i zadaniom powinno sprostać epakowa- 
nio t arów przewożonych morzem, Mówi sie ogólnie o warunkach 
trans: ortu morskiego, o trudnościach na jakie napotyka towar 


Prze .  , morzem 1 wysuwa się generalne rady i wytyczne, jakimi 
powi. i erQvyać sie eksporterzy ZAaMOrscye 


„erurki transportowe w czasie przewozu w jednym kraju a w 
prz.:ozescn marzem są tak różne i odmienne, ża zupełnie oddzicl- 
ni. .ależy traktować opakowanie towarów w handlu krojowym od 
w, „ów jakie stawia sie przy transporcie morskim, Już czas —— 
tr nia podróży i częsty przeładunek z jednego środka przewozo- 
we. ; na drugi /wagon-statek żeglugi kabotażowej, barka - sta - 
tek morski wagon, saęochód itp/ wyraźnie wskazują no j^kie nie- 
bezpieczeństwa jest narażony towar i jakim wymogom musi i; ^r -. 
tać opakowanie, jako jedyny srodek ochrony towaru. 


Prgeonclizujmy najbardzie j stereotypowy wypadek vr.er. u 
te oru np. z portu europejskiego do portów afrykańskich. Towar 
a staje dowieziony do portu i tu zaczynają się kłopoty: przoiXe = 
dowywenie, oczokiwonie ne okazję załedowczą w magazyn^ch lub ne 
otwartych placach składowych .Opakowanie wystarczające często w 
przewozach krajowych tutaj nie prosta stewionym mu zadsniom, 
Procujc sie no nabrzożu hakami, linemi, sieciami czy platforme- 
mi, przy czym towar w czasie tych monipulocji może ulec rozder- 
ciu, wysypaniu i tp. Często przy niezręcznym uchwycie, sztukn 
Spcán z „.użcj wysokości i w zależności od mocy i stenu opnkowa- 
nia znoii to boz sZkody, olbo też ulega zniszczćniu, Przypuśćny, 
że tower szczęśliwie wylądował w ładowni stntku. Czeka go tu no- 
wn probs. wytrzymałości. Tower zostsjo tek zesżtruoweny, by jak = 
najlepicj wykorzystać Łedowność: i nośność statku. Często sztuka 
cięż:” ucniata mniejsze i lżejsze. Poza wyborem mocnego i Wy = 
trzy. -73 0 oprkowania, należy pomiętać o tym, aby poszczogó no. 
S2tu.; isty zożliwie najbardziej rogularno kształty. Zaloca się 
nawet opritowenin części wystających np. w denej meszynie po od - 
monto niu w oddzielne skrzynie. Zc względu na dużą różnorodność 
fadov: iGgo towaru, może zajść wypadek, że towary "nowzcjem się 
nio i.."cc"- np. towary bordzo wrażliwe na zepachy /tyteń/ po = 
dróz. ; . vowareni wydzielejacymi silne zepachy /np. kwasy itp. 


‘I zro.u szczelne i nieuszkodzone opakowanie może chronić tower 


prz a przykrymi nostepstwomi,. Nicbezpieczeństwa mogą występować 

je^'oZc.w czasio smmęj podróży marskiej, np. no skutok ciągicj 
wio '-cji korpusu statku, towery podlegają tym somym wstrzeesom 
X. oj lub berdziej seilfyhm;y w zelożńości. od siły motorów, czy tes 
w:.".ükÓów ntmosforyeznych, co wpłynąe może ujemnie na sm towar 
/pocierchie, $ciorenio, psucie i Upe/. 


warunki w porcie wykadowezym mogą być bardzo róZznc. tec O 


poraetrja tutaj największe trudność; ze względu n^ aby pr. - 
Fy no urogüseri^ prasezadumtowe Lub mowab loss NI a ge » 


le Towar przcisduwujo-5io)na berki winczami okretow 1, *. 
mtęd na ląd, na semochody, wagony © moze newet ne wielbiedy 


ç 
czy nawet przenoszone są ha barkach ludzi. Na towor dzictają 


zupełnie nowe warunki atmosferyczne i w zależności od je 

dzaju znosi hepicj lub gorzej RACJA trensport. przożora CERE 
porter już przy zawieraniu samej transakcji handlowej podejmie 
ja kroki, aby otrzymać wszystkie wiadomości i informacje o kram 
ju importującym, o obowiązujących w nim przepisach celnych; o 
warunkach magazynowania, o zwyczajach transportowych i tpe 


. Ze względu na możliwość pomyłki i owstającymi w z-iagku 
z tym komplikacjami w dalszym unies A E mee E 
miastowcj przesyłki dodatkowych ezęści, brakujących also za- 
mienionych, zaleca się jaknajdalcj 1dącą ostróżność i :c7:ozor- 
ność przy kompletowaniu przesyłki już w Oddzicle Exspcdycyjnym 
zakładu produkcyjnego. Należy skontrolować i ,. ^ zawartość 
coli z listą wysyłkową, tę ostatnią z fakture, © e gleccnieme 
0 ilc zaszłyby błędy w przesyłce, które styicrd.! ..y się do - 
piero w porcie przeznaczenie, albo nawet u sunego odbiorcy, uU- 
sunięcie ich kosztowałoby wiele trudu i piniędzy, a naraziłoby 
odbiorcę na poważne straty, 


Towar wysyłany zagranicę podlega kontroli celnej w X 
eksportującym i/lub importującym, co wiąże się z wy- i z: ny- 
waniem samego towaru, Z tego też względu eksporter winien ozcze= 
gólnie troskliwie pakować towar, aby ochronić go od nieszczel- 
nego i niestarannego opakowania wtórnego, 


Ze szczególną uwagą należy przestrzegać przepisów odnośnie 
opakowania i znakowania, gdyż często właśnie na tym bolu pow - 
staję nieporozumienia i trudności z władzami portowyri i celny- 
mi w kraju importującym. Dokładne i wyraźne znaki na colach mu- 
szą Się zgadazć z numerami i znakami podanymi w specyfikacjach 
i na innych dokumentach wysyłkowych.» 


Zastosowanie odpowiedniego opakowania jest gwarancją zado- 
wolenia klienta-odbiorcy i uniknięcia trudności i zahemowań w 
przeprowadzeniu transakcji transportowych. Faktem jest, że spo- 
wodowane zbyt słabym lub nieodpowiednim opakowaniem szkody w 
hendlu zamorskim w wysokim stopniu przekaczeją co do wartości i 
ilości wszelkie inne straty powstałe w czasie podróży morskiej, 


15, Kilka uwag na temat przejęcia czynności colno-spodycyjnych 
przez 0.Hartwig S.A. 
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W myśl porozumienia między Ministerstwem Kolei i Minis- 
torsiwom Handlu Zagranicznego oraz zarządzenie nr. 91 z dn, 
le Vitis ool te Miaistra H.2.-nsstapilo z-dn. ls sierp. 
przejęcie czynności ecolno-spocycyjnych od P.X.P. przez -icrte 
twiga; zaś w cic sierpnia następowała powoln^ ".  tgacj 
modelo di S Eey P.K.P. ye. B.E.C.H. ur. 3 SIS, 
Reorganizacja tego odcinka pracy transp rio. ^. podyktowa- 
na została z jednej strony względami gospoderczymi /walka o 
obniżkę kosztów transportu przez wyeliminowanie jednego zbęd- 
. nego ogniwa/, a z drugiej strony celem jej było uproszczenie 
wszelkich manipulacji, związanych z wywozem i przywozem v 
lu zagranicznym. Nowy system zgłaszania towarów do odpr: , 
celnej wprowadzony został już zarządzeniem Ministra H.Z. © ile 
12.9.1951 r, nr. 50, Wyeliminował on zbędne druki i wprowadził 
zesadę zgłaszania towarów do odprawy celnej na pocstewie wypei— 
nionego zaświadczenie celuego  Zzzozonogo w Urzędzie Celnyme 


‘ 


.  Zer ..czamy, Ze magazyjy kolejowo-celne oraz wykonywanie robót 
€izyesr- «+ nadal pozostają w gestii P.K.P,, ULM AE się 
starai £2; i ten odcinek pracy został przejęty przez resort hand- 
lu zagranicznego. 


Czech osłowacko-polska taryfa towarowa z portami nad om» - 
à "Verkehr" 36/ 


dniem l. września 1951 r. wydano międzynarodową taryfę dla 
prz. 2Z0W vowarow między dworcami czechosłowackich kolei ras 'vo- 
wych i polskimi dvorcami w portach nad Odrą.Nowa tary fa, niae 2 
z 2 części, część I zawiora specjalne zarządzenia dodatkowe : Vm 
postcnowionia taryfowe, speejalne przepisy obowiazujeco w duc ich 
por ©.„ych.* opłaty dodatkowa, kilometraż i przepisy dot. kierowania 
pr. yiki. Część II zawiera hastep. spis towarów ujętych w taryfie: 


Art -T.l -przewożone towary wszelkie + 23 -apatyty, fosforyty minere 
go rodzaju, 24 -garbniki i cekstrekty garl 


e -nosiona,olojc i tłuszczo . nikowe 

5 ~cukicr -41 -drzewo 

> -Skóry , 45 -celuloza 

6 -słód 44 -papior 

7 -maczka rybna 61 -surówka żelazna i od- 
8 —"uoża pedki zclngne 
lg -glinka i kaolin 62-Zolazo i stal 
15 =cciicnt 64 -metale zwyczajne,ich 
14 -magnezyt - stopy, wyroby 2 metali 
15-00 is pu TET, 4 stopów, jak również 

odpadki 
Stawki : v chtowe podane sę dla cnłej trasy w kop. za loo kg. 


Anuluje „ic tym spmym z dn. 31.sierpnie 1951 r, obowiązujące od 
dns l5. . rem 1921 re czasowo wprowadzone stawki frcchtowe za 
rudy żel'-nc przy przewozach przez porty nadodrzańskiee 


Punkty : j.cia w komunikacji N.R.D. - Trizonia 
Pod’ gery do wiądomości Central Handlu Zagranicznego wykaz 
punktó, przejścia w komunikacji między Niemiecką Republiką Demo- 
kratyc:..¢ orez Berlinem a Trizonia: i 


DEM ZZ ÉL a ie oid 


VF.» przejścia N.R.D. Odpowiednik Trizonii 
Ho*vonbusc Lilbeck 
Sciiwenhcide e Büchen 
Oebisfelde Vorsfelde 
Merienbcrn Helustedt 

BIZON Walzcnried 
i 28GuRZon Bónebach 

nneberg /Thür/ Neustadt b/Coburg 
trobstzella Ludwigstadt 
Gutenftirst OE 


-Dia infortacji podajemy; żerprzojscia grańiczne Marienborn/ 
Helmstedt jest zamknięte dla komunikacji z dworcami Berlina Za = 
chodniego» r + + 

++ ++ t+ +tt+t 


